
Беременная девушка лет двадцати пяти с длинными рыжими волосами, одетая в бежевое
платье на бретельках и голубую рубашку с короткими рукавами, шла через большой дом,
направляясь на кухню. Войдя в кухню, она обнаружила светловолосого мужчину, явно одного с
ней возраста, одетого в брюки и рубашку джоунина без жилета джоунина, который сидел за
столом на кухне и читал книгу зеленого цвета. Не было никакой ошибки в том, что он выглядел
увлеченным чтением.

"Минато-кун, - окликнул его приятный женский голос, когда в кухню вошла женщина, - у нас
гости, Даттебане".

Мужчина повернулся, чтобы посмотреть, кто это. Отложив книгу, Минато повернулся, чтобы
улыбнуться той, кого Кушина любезно пригласила войти.

"Джирайя-сенсей, - поприветствовал его Минато, - рад снова видеть вас. Книга, которую вы
написали, - отличное чтение".

"Да, - скептически заметил Джирайя, - но моя книга не имела такого уж большого успеха при
продаже на рынке".

"Очень жаль", - ответил Минато, - "Эта книга, "Отважный ниндзя", была просто потрясающей.
Мне нравится, как главный герой, несмотря на все противодействия, продолжал бороться и
упорствовать, не желая сдаваться ни перед чем, полный решимости добиться успеха, пока
наконец не достиг того, к чему стремился."

"Верно, - размышлял Джирайя, - но я думаю, что в своих новых книгах я немного сбавлю
обороты. Уверен, что так я добьюсь большего успеха".

"И все же, Джирайя-сенсей, - ярко улыбнулся Минато, - главный герой этой книги - тот, кем бы
я хотел видеть своего сына. Мы с Кушиной надеялись, что вы разрешите нам назвать нашего
будущего сына в честь главного героя вашей книги".

"Вы действительно уверены, что хотите этого, - недоверчиво спросил Джирайя, - ведь я
придумал это имя, пока ел рамен. Хотя, если ты назовешь сына в честь героя моей книги, то я
стану его крестным отцом, верно?"

"Это прекрасное имя, Даттебанэ, - согласилась Кушина с Минато, - я бы очень хотела, чтобы
наш сын носил это имя, На..."

Внезапно зазвенел будильник...

(Спальня Наруто)

Наруто застонал от громкого звука сработавшего будильника, заставившего его проснуться.



"Ууугххх", - простонал Наруто, - "Вот черт. Мне опять снится один из этих снов".

Наруто потянулся и посмотрел на будильник.

"5:50 утра", - сказал Наруто, - "Два часа до начала занятий в Академии и экзаменов для
генинов. Этого времени мне хватит, чтобы привести себя в порядок и сделать обычные
упражнения".

Не теряя времени, блондин привел себя в порядок, оделся и перекусил. Завтракая, Наруто
вспоминал сны, которые снились ему в последнее время. В последнее время ему стали сниться
Джирайя, Йондайме и некая красивая женщина с очень длинными рыжими волосами по имени
Кушина, которая явно была связана с Йондайме, а вечером забеременела от него сыном.

"Странно, - подумал Наруто, - не было ни одного упоминания о том, что Минато когда-либо был
женат или что его жена когда-либо была беременна от него. Но эти сны выглядели и
ощущались такими реальными. Я даже чувствовал запах окружающей среды. Их голоса, голоса
Джирайи и все остальные лица и голоса, которые я слышал в своих снах. И почему мне снятся
эти сны и видения. Надеюсь, я не схожу с ума... "Дерзкий ниндзя", интересно, существует ли
такая книга и действительно ли Йондайме назвал своего будущего сына в честь главного героя
этой книги? В моем сне было сказано, что это первая книга Джирайи. В моей жизни все
становится еще более странным.

"А та женщина, Кушина... она даже говорила как я; "Даттебане"... Или это я говорю как..."

Наруто задумался о том, что могут означать его недавние сны.

"Не может быть! Этого не может быть! Не может быть? Но... что если это так..."

Последние несколько ночей Наруто стали сниться сны о событиях и воспоминаниях, которые
явно не были его собственными. С тех пор он пытался понять, что с ним происходит. Он еще не
рассказал об этом Хинате, зная, что она тоже не сможет разобраться в происходящем. Пока
что Наруто решил разобраться с этим вопросом самостоятельно, не привлекая других.

Отложив это дело на потом, Наруто поднялся со своего места и, закрыв за собой дверь, вышел
на балкон. Спрыгнув с балкона, Наруто взбежал на стены соседнего здания и начал
перепрыгивать с крыши на крышу, чтобы добраться до следующей цели.

(Тем временем)

Хината уже встала и была готова к выходу. Она стояла у входа и надевала сандалии...

"Ты собираешься в Академию с утра пораньше, Хината", - сказал Хиаши, подходя и вставая у
нее за спиной. Хината, надев сандалии, повернулась к отцу.



"Да, - ответила Хината, - сегодня экзамены на генина... и я хочу быть на высоте... когда буду
сдавать их сегодня, отец. После сегодняшнего дня, когда я сдам экзамены... и получу свой
головной защитник с гербом нашей деревни, меня признают взрослой, а не ребенком. Я ухожу
пораньше, чтобы успеть... лучше подготовиться физически и морально, прежде чем заслужить
и занять свое место в рядах ниндзя нашей общины".

Хиаши одобрительно кивнул: "Ты говорила как истинная наследница Хинаты. Хорошо, тогда я
разрешаю тебе уйти и подготовиться к экзаменам на звание генина".

"Спасибо, отец", - сказала Хината, повернулась и вышла из дома. Только она собралась выйти
из дома, как вдруг...

"Когда увидишь Наруто, - сказал Хиаши неожиданно серьезным тоном, - передай мне это
послание".

"Какое послание, отец?" - несколько обеспокоенно спросила Хината.

"Скажи ему, что ему тоже лучше не проваливать экзамены на генина", - сказал Хиаши, -
"Сообщи ему, что его провал плохо отразится и на тебе, и на мне".

"Как его неудача может плохо отразиться на тебе, отец?" - спросила Хината, желая понять, к
чему клонит ее отец.

"Я позволял ему общаться с тобой и нашим кланом на протяжении многих лет и ни разу не
возражал против того, чтобы его видели вместе с нами, несмотря на его озорные... но забавные
действия по отношению к ниндзя и остальному населению".

"То, как он справляется с ниндзя разных рангов и спасается от них, устраивая свои позорные
выходки, говорит о том, что у Наруто есть потенциал стать самым перспективным ниндзя, если
отточить и укрепить его навыки в расстановке ловушек и побегах. И я видел, как время,
проведенное с ним, укрепило тебя, Хината, и мне не нужен мой бьякуган, чтобы увидеть это.
Хотя есть еще куда стремиться".

Хинате пришлось побороться, чтобы сохранить спокойствие. Она никогда не слышала, чтобы
отец так высоко отзывался о Наруто, и никогда не слышала, чтобы отец так подбадривал её.
Она чувствовала себя очень счастливой и взволнованной, и от этого ее уверенность в себе
только росла. Ей даже захотелось подбежать и обнять отца за одни только эти слова.

Хиаши прочистил горло и вернулся к своему обычному поведению: "...Просто скажи Наруто,
чтобы он старался изо всех сил, и не упоминай ему о том, что я тебе сейчас сказал. (Я не хочу,
чтобы он думал, что я стал мягким. Я не Сандайме Хокаге".

Хината подавила рвущийся наружу смешок. Было более чем очевидно, что за прошедшие годы



ее отец успел полюбить Наруто, хотя он и не хотел, чтобы Наруто знал об этом, по крайней
мере, сейчас. С новыми силами Хината вышла из родового поместья и поспешила к месту
назначения.

(Немного позже)

Наруто сидел на вершине монумента Хокаге, на голове, олицетворяющей Йондайме. Он сидел в
позе медитации и смотрел на постепенно поднимающееся над горизонтом Конохи солнце,
которое медленно осветляло потемневшее небо. Пока он сидел, сзади к нему тихо подошла еще
одна фигура. Подойдя к нему, фигура опустилась на колени и поцеловала его в правую щеку.

Открыв глаза, Наруто увидел перед собой улыбающуюся Хинату.

"Доброе утро, мой весенний кролик Лунного глаза, - поприветствовал Наруто, усаживая Хинату
к себе на колени и жарко целуя ее. Наследница Хъюги обняла Наруто и поцеловала его с такой
же страстью. Через минуту они неохотно оторвались друг от друга, чтобы перевести дух.

"Долго же ты меня ждал", - спросила Хината.

"Не очень", - ответил Наруто, - "Ждать тебя долго никогда не приходится, потому что ты всегда
бежишь за мной, желая догнать меня".

"Наруто-кун", - хихикнула Хината, еще сильнее прижимаясь к нему, и положила голову на его
левое плечо.
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